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[bookmark: _Hlk197692810]Il modulo di domanda in lingua tedesca segue in calce / 
Das Antragsformular in deutscher Sprache folgt nach dem italienischen Text
	Das Teilnahmegesuch in deutscher Sprache folgt auf das italienische (siehe weiter unten)


Modulo di domanda di partecipazione
Procedura comparativa per il conferimento di un incarico di collaborazione coordinata e continuativa (co.co.co.) nell'ambito del progetto DIGI-RLF 

Codice progetto: 0300227 / CUP: B85C25000190001
Dati del/della candidato/a
	Cognome e nome:
________________________________

	Codice fiscale (se applicabile)
________________________________


	Luogo e data di nascita
________________________________

	Cittadinanza
________________________________


	Residenza (indirizzo completo)
________________________________

	Domicilio per comunicazioni, se diverso
________________________________


	Telefono
________________________________

	E-mail
________________________________


	PEC (se disponibile)
________________________________

	 



Domanda e dichiarazioni
Il/La sottoscritto/a chiede di essere ammesso/a alla procedura comparativa sopra indicata e, ai sensi degli articoli 46 e 47 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445, sotto la propria responsabilità, e consapevole delle sanzioni penali previste dall'art. 76 del medesimo D.P.R. per le ipotesi di falsità in atti e dichiarazioni mendaci, dichiara quanto segue:
· Requisito di cittadinanza o titolo di soggiorno per l'accesso alla selezione (barrare la voce che interessa):
· ☐ cittadino/a italiano/a;
· ☐  cittadino/a di un altro Stato membro dell'Unione europea;
· ☐  cittadino/a di un Paese terzo titolare del permesso di soggiorno UE per soggiornanti di lungo periodo, dello status di rifugiato o di protezione sussidiaria, ovvero familiare di cittadino UE con diritto di soggiorno, ai sensi dell'art. 38 del D.Lgs. 165/2001.
· ☐  di godere dei diritti civili e politici;
· ☐  di non aver riportato condanne penali o altre misure che impediscano, ai sensi della normativa vigente, la costituzione del rapporto di collaborazione con la pubblica amministrazione;
· ☐  di non trovarsi in situazioni di incompatibilità o conflitto di interessi, anche potenziali, con le funzioni e le attività oggetto dell'incarico, ai sensi dell'art. 53 del D.Lgs. 165/2001;
· ☐  di essere nella piena condizione giuridica e di fatto per la stipula del contratto di collaborazione coordinata e continuativa (Co.Co.Co.) oggetto della selezione;
· ☐  di impegnarsi, qualora titolare di partita IVA o di altri rapporti professionali o lavorativi, a garantire che tali attività non siano in contrasto né in concorrenza con l'incarico conferito e che non pregiudichino il regolare e tempestivo svolgimento delle prestazioni oggetto della collaborazione.
· ☐  di essere in possesso del seguente titolo di studio richiesto dall'avviso:

Titolo: ________________________________
Istituzione: ________________________________
Data di conseguimento: ________________________________
Votazione (se prevista): ________________________________
Provvedimento di riconoscimento/equivalenza in Italia (se titolo estero): ________________________________
Data del provvedimento di riconoscimento/equivalenza in Italia (se titolo estero): ________________________________
· ☐  di essere in possesso dell'attestato di conoscenza delle lingue italiana e tedesca di livello B2 di cui al D.P.R. 26 luglio 1976, n. 752 e successive modificazioni, o di certificazione linguistica riconosciuta equivalente dalla Provincia Autonoma di Bolzano;
· ☐  di accettare tutte le condizioni previste dall'avviso di selezione.
· ☐  che tutte le dichiarazioni rese nel presente modulo corrispondono al vero ai sensi degli artt. 46 e 47 del D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445;
· ☐  che le copie dei documenti e dei titoli eventualmente allegati alla domanda sono conformi agli originali;
· ☐  di essere in possesso dei titoli e dei requisiti dichiarati nel presente modulo e nel curriculum vitae allegato.
Eventuali precisazioni
In caso di condanne o procedimenti da dichiarare, oppure in presenza di titoli di studio conseguiti all'estero o di altre situazioni che richiedano chiarimenti, specificare qui di seguito:
________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________
Titoli preferenziali eventualmente posseduti
· ☐  Conoscenza della lingua ladina (indicare il livello eventualmente posseduto):
· ☐  C1
· ☐ B2
· ☐  B1
· ☐  Esperienza documentata in progetti di digitalizzazione linguistica, NLP, LLM o valutazione di architetture software per lingue low-resource
· ☐  Conoscenza degli standard Unicode CLDR e dei processi di localizzazione software
· ☐  Esperienza in progetti europei/transfrontalieri, in particolare INTERREG o programmi simili
· ☐  Esperienza in attività di ricerca applicata in ambito linguistico-informatico
· ☐  Conoscenza di ulteriori lingue retoromanze (romancio, friulano)
I titoli preferenziali devono essere descritti nel curriculum vitae e, se del caso, supportati da documentazione allegata.
Allegati
· ☐  Curriculum vitae aggiornato e sottoscritto
· ☐  Copia di un documento di identità in corso di validità (se la documentazione non è firmata digitalmente)
· ☐  Eventuale documentazione a supporto dei titoli preferenziali
· ☐  Eventuale lettera motivazionale o di supporto (facoltativa)
Comunicazioni e informativa sul trattamento dei dati
Il/La sottoscritto/a chiede che eventuali comunicazioni relative alla presente procedura siano inviate al recapito indicato nel presente modulo e dichiara di aver preso visione dell'informativa sul trattamento dei dati personali disponibile sul sito istituzionale, nei limiti e per le finalità connesse allo svolgimento della selezione.

	Luogo e data

________________________________
	Firma del/della candidato/a

________________________________


Checklist finale per l'invio
· ☐  Ho compilato tutti i campi essenziali del modulo
· ☐  Ho firmato il modulo
· ☐  Ho allegato il curriculum vitae
· ☐  Ho allegato il documento di identità, se non ho firmato il documento digitalmente
· ☐  Ho allegato, se del caso, documentazione utile sui titoli preferenziali e l'eventuale lettera motivazionale






Gesuchsformular für die Teilnahme
Vergleichendes Verfahren zur Vergabe eines Auftrags für eine koordinierte und kontinuierliche Mitarbeit (Co.co.co.) im Rahmen des Projekts DIGI-RLF

Projektcode: 0300227 / CUP: B85C25000190001
Angaben zur Bewerberin / zum Bewerber
	Name und Nachname:
________________________________
	Steuernummer (falls zutreffend)
________________________________

	Geburtsort und Geburtsdatum
________________________________
	Staatsbürgerschaft
________________________________

	Wohnsitz (vollständige Anschrift)
________________________________
	Zustellungsanschrift, falls abweichend
________________________________

	Telefon
________________________________
	E-Mail-Adresse
________________________________

	PEC (falls vorhanden)
________________________________
	 


Gesuch und Erklärungen
Die unterfertigte Person ersucht um Zulassung zum oben angeführten vergleichenden Verfahren und erklärt im Sinne der Artikel 46 und 47 des D.P.R. vom 28. Dezember 2000, Nr. 445, unter eigener Verantwortung und in Kenntnis der strafrechtlichen Folgen gemäß Art. 76 desselben D.P.R. im Falle von Urkundenfälschung und unwahren Erklärungen Folgendes:

· Voraussetzung der Staatsbürgerschaft oder des Aufenthaltstitels für die Zulassung zum Verfahren (Zutreffendes ankreuzen):
· ☐ italienische Staatsbürgerin / italienischer Staatsbürger zu sein;
· ☐ Staatsbürgerin / Staatsbürger eines anderen Mitgliedstaates der Europäischen Union zu sein;
· ☐ Staatsbürgerin / Staatsbürger eines Drittstaates und Inhaberin / Inhaber einer langfristigen EU-Aufenthaltsberechtigung oder mit Flüchtlingsstatus bzw. subsidiärem Schutz zu sein oder Familienangehörige / Familienangehöriger einer EU-Bürgerin / eines EU-Bürgers mit Aufenthaltsrecht im Sinne von Art. 38 des GvD Nr. 165/2001 zu sein.
· ☐ die zivilen und politischen Rechte zu besitzen;
· ☐ nicht strafrechtlich verurteilt worden zu sein und keiner Maßnahme zu unterliegen, die nach den geltenden Bestimmungen die Begründung eines Arbeits- oder Mitarbeitverhältnisses mit der öffentlichen Verwaltung ausschließt;
· ☐ sich nicht in einer Situation der Unvereinbarkeit oder, auch nur potenziell, des Interessenkonflikts in Bezug auf die mit dem Auftrag verbundenen Aufgaben und Tätigkeiten im Sinne von Art. 53 des GvD Nr. 165/2001 zu befinden;
· ☐ sich in der rechtlichen und tatsächlichen Lage zu befinden, den Gegenstand des Verfahrens bildenden Vertrag über koordinierte und kontinuierliche Mitarbeit (Co.co.co.) abzuschließen;
· ☐ sich, falls Inhaberin / Inhaber einer Mehrwertsteuernummer oder anderer beruflicher bzw. arbeitsrechtlicher Verhältnisse, zu verpflichten, sicherzustellen, dass diese Tätigkeiten weder unvereinbar noch konkurrierend mit dem zu erteilenden Auftrag sind und die ordnungsgemäße und fristgerechte Erfüllung der aus der Zusammenarbeit resultierenden Leistungen nicht beeinträchtigen;
· ☐ im Besitz des in der Ausschreibung verlangten folgenden Studientitels zu sein:

Studientitel: ________________________________
Einrichtung: ________________________________
Datum des Erwerbs: ________________________________
Bewertung (falls vorgesehen): ________________________________
Maßnahme über die Anerkennung/Gleichstellung in Italien (bei ausländischem Studientitel): ________________________________
Datum der Maßnahme über die Anerkennung/Gleichstellung in Italien (bei ausländischem Studientitel): ________________________________
· ☐ im Besitz des Zweisprachigkeitsnachweises Italienisch/Deutsch auf dem Niveau B2 gemäß D.P.R. vom 26. Juli 1976, Nr. 752 in geltender Fassung oder einer von der Autonomen Provinz Bozen anerkannten gleichwertigen Sprachbescheinigung zu sein;
· ☐ alle in der Ausschreibung vorgesehenen Bedingungen anzunehmen;
· ☐ dass alle in diesem Formular abgegebenen Erklärungen im Sinne der Art. 46 und 47 des D.P.R. vom 28. Dezember 2000, Nr. 445 der Wahrheit entsprechen;
· ☐ dass die allfällig dem Gesuch beigefügten Kopien von Dokumenten und Titeln mit den Originalen übereinstimmen;
· ☐ im Besitz der in diesem Formular und im beigefügten Lebenslauf erklärten Titel und Voraussetzungen zu sein.

Allfällige Präzisierungen
Im Falle anzugebender Verurteilungen oder Verfahren oder bei im Ausland erworbenen Studientiteln oder sonstigen Sachverhalten, die einer näheren Erläuterung bedürfen, sind diese nachstehend anzuführen:
________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________
Allfällige Vorzugstitel
· ☐ Kenntnis der ladinischen Sprache (gegebenenfalls Niveau angeben):
· ☐ C1
· ☐ B2
· ☐ B1
· ☐ Nachgewiesene Erfahrung in Projekten im Bereich Sprachdigitalisierung, NLP, LLM oder Bewertung von Softwarearchitekturen für Sprachen mit geringen Ressourcen
· ☐ Kenntnis der Unicode-CLDR-Standards und von Softwarelokalisierungsprozessen
· ☐ Erfahrung in europäischen bzw. grenzüberschreitenden Projekten, insbesondere INTERREG oder vergleichbaren Programmen
· ☐ Erfahrung in der angewandten Forschung im Bereich der Computerlinguistik
· ☐ Kenntnis weiterer rätoromanischer Sprachen (Rumantsch, Friaulisch)

Die Vorzugstitel sind im Lebenslauf anzuführen und, sofern erforderlich, durch beigefügte Unterlagen zu belegen.
Beizulegende Unterlagen
· ☐ Aktualisierter und unterzeichneter Lebenslauf
· ☐ Kopie eines gültigen Ausweisdokuments (falls die Unterlagen nicht digital unterzeichnet sind)
· ☐ Allfällige Unterlagen zum Nachweis der Vorzugstitel
· ☐Allfälliges Motivationsschreiben oder sonstiges Unterstützungsschreiben (fakultativ)
Mitteilungen und Datenschutzinformation
Die unterfertigte Person ersucht, dass allfällige Mitteilungen im Zusammenhang mit dem gegenständlichen Verfahren an die in diesem Formular angegebene Anschrift übermittelt werden, und erklärt, die auf der institutionellen Website veröffentlichte Datenschutzinformation über die Verarbeitung personenbezogener Daten in dem mit der Durchführung des Verfahrens zusammenhängenden Umfang und zu den entsprechenden Zwecken zur Kenntnis genommen zu haben.

	Ort und Datum

________________________________
	Unterschrift der Bewerberin / des Bewerbers

________________________________


Abschließende Checkliste für die Einreichung
· ☐ Ich habe alle wesentlichen Felder des Formulars ausgefüllt
· ☐ Ich habe das Formular unterzeichnet
· ☐ Ich habe den Lebenslauf beigelegt
· ☐ Ich habe das Ausweisdokument beigelegt, falls ich das Dokument nicht digital unterzeichnet habe
· ☐ Ich habe gegebenenfalls die Unterlagen zu den Vorzugstiteln und das allfällige Motivationsschreiben beigelegt
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